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16 червня ц. р. відбулися загальні збори Видавничої Спілки “Новий Шлях”. Такі 
збори проводяться щорічно, і присутні уділовці та гості мають нагоду довідатися, 
як працює “Новий Шлях”, послухати звіти працівників та отримати інформацію 
про фінансовий стан Видавничої Спілки. 

Як звичайно, звітували багатолітній редактор своїх сторінок у газеті Віра 
Ке, редактор української частини часопису Лариса Гринда, редактор англійсь-
кої частини часопису Іван Підкович та головний редактор “Нового Шляху” Леся 
Панько.

Вони розповіли про свою працю, про те, як готується газета до друку, і закли-
кали присутніх присилати в редакцію свої дописи та вістки про життя громади. 
Пані Леся Панько відзначила, що минулого року “Новий Шлях” відсвяткував 
великий ювілей – 80-ліття з дня виходу у світ свого першого числа. Вона по-
дякувала численним жертводавцям та всім, хто долучився до організації цього 
святкування, а також передплатникам, читачам і прихильникам за те, що про-
тягом восьми десятиліть підтримують свій улюблений часопис, і висловила надію 
на те, що він ще довго приноситиме в домівки українців добрі вістки з Канади, 
України і цілого світу.

Скарбник Данило Черкас подав фінансовий звіт за минулорічний період.
Багаторічний голова Дирекції “Нового Шляху” Лес Сальник звітував про 

свою працю на цьому нелегкому і відповідальному посту. Завдяки його вива-
женій політиці та постійній турботі, а також особистій матеріальній підтримці 
тижневик досяг чималих успіхів. Зокрема, у 2002 році отримав нагороду “Best 
Editorial and Design” між етнічними виданнями Канади. На жаль, пан Сальник 
вирішив скласти свої повноваження з поста голови, але працюватиме в новій 
Дирекції і надалі як попередній голова Дирекції. 

Звіт Контрольної комісії зачитала Ірина Ващук. Вона ж очолювала 
Номінаційну комісію і представила увазі присутніх склад нової Дирекції, яку 
затвердили у повному складі. Головою Дирекції став Іван Значко, який у своєму 
слові подякував за довір’я і пообіцяв гідно продовжувати працю свого поперед-
ника.

До новообраної Дирекції “Нового Шляху” увійшли: Іван Значко – голова, Лес 
Сальник – попередній голова, Ольга Вовниш – заступник голови, Данило Черкас 
– скарбник, Ірина Ващук, Марко Заячковський, Юрій Клюфас, Євген Масний, 
Всеволод Соколик – члени Дирекції; члени Контрольної комісії – Броніслава 
Мокрій, Еміль Підвербецький, Михайло Калимін; президент Українського 
Національного Об’єднання Канади Тарас Підзамецький, голова Крайової 
Управи Організації Українок Канади Ярослава Івасиків, голова Української 
Стрілецької Громади Канади Роман Соханівський.   

Розпочала роботу 
нова Дирекція 

“Нового Шляху”

Зліва направо: Еміль Підвербецький, Всеволод Соколик, Ірина Ващук, Юрій 
Клюфас, Іван Значко, голова Дирекції “Нового Шляху”, Лес Сальник, Оля Вовниш, 
Михайло Калимін Ottawa (July 7, 2011) -The Ukrainian 

Canadian Congress is pleased to 
announce that the Right Honourable 
Stephen Harper, Prime Minister of 
Canada, will be awarded the UCC 
Shevchenko Medal in Toronto on 
October 14, 2011.

The Shevchenko Medal is the 
highest form of recognition granted 
by the Ukrainian Canadian Congress.  
It recognizes individuals for their out-
standing national contribution towards 
the development of the Ukrainian 
Canadian community.

Prime Minister Harper and his gov-
ernment have made many contributions 
to the Ukrainian Canadian community, 
both at home and abroad, including the 
House of Commons passage of Bill C-
459 as An Act to establish a Ukrainian 
Famine and Genocide (�Holodomor�) 
Memorial Day, making Canada one of 
the first countries to adopt legislation 
to recognize the Holodomor of 1932-33 
as an act of genocide.  The establish-
ment of the �Canadian First World 
War Internment Recognition Fund� by 
Prime Minister Harper in 2008 was the 
culmination of many years of effort by 
our community to recognize the unjust 

i n t e r n m e n t 
of Ukrainian 
Canadians and 
others from 
1914-1920.

P r i m e 
Minister Harper 
has been an 
active propo-
nent of demo-
cratic reforms 
in Ukraine as 
evidenced by his recent trip to Ukraine 
in October 2010, where he publicly 
expressed Canada�s commitment to 
human rights, democratic development, 
and free and fair elections in Ukraine.  
This was preceded by Canada sending 
200 election observers to Ukraine for 
the 2010 Presidential Elections.

One of the highlights of the Prime 
Minister�s trip to Ukraine was the sign-
ing of a Youth Mobility Agreement to 
facilitate travel and exchanges between 
Canadian and Ukrainian youth.  

Prime Minister Harper has also 
been an active proponent of Ukraine�s 
accession into NATO. In 2009 his 
government entered into Free Trade 
negotiations with Ukraine and renewed 
Ukraine�s status as a country of prior-
ity for international assistance through 
CIDA.

The first Prime Minister to receive 
the Shevchenko Medal was the Rt. 
Hon. John G. Diefenbaker, who was 

UCC Awards Shevchenko 
Medal to PМ Stephen Harper 
New Date for Banquet Tribute Event 

(RFE/RL) Ukraine’s parliament has 
approved a pension-reform bill that 
would gradually raise the retirement age 
for women from 55 to 60 and increase 
by 10 years the period during which 
workers make contributions to their 
retirement funds. Deputies approved 
the bill July 8 overnight after a heated, 
eight-hour debate. The bill must now be 

Ukraine Pension Reform 
Unfreezes IMF Aid 

signed by the President to become law.
The unpopular reform, which has 

sparked angry protests in Kyiv, is key 
to unfreezing a $15 billion lending pro-
gram from the International Monetary 
Fund (IMF). The fund suspended 
payouts to Ukraine this year after the 
reform was delayed. (Compiled from 
agency reports)

Prime Minister 
Stephen Harper

Continued on page 3
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In Brief

Winnipeg � The Annual Meeting of the 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko (Shevchenko Foundation) 
was held on June 24-26, 2011 in Ottawa, 
Ontario to coincide with the June 26th 
unveiling of the Taras Shevchenko 
Monument in our Nation�s Capital.

In attendance were Andriy 
Hladyshevsky, Q.C. of Edmonton who 
was re-appointed as President and 
Chair of the Shevchenko Foundation 
[Board of Directors], as well as: newly-
appointed Vice-Chair Boris Balan of 
Toronto; re-appointed Treasurer Bohdan 
Halkewycz of Winnipeg; Members 
Sophia Kachor of Winnipeg, Chrystyna 
Bidiak of Toronto, Ernest Paluck of 
Regina, and the Board�s newest member 
Eugene Roman of Mississauga. Also 
in attendance were Wallace Shoemay 
of Burnaby, Chair of the Shevchenko 
Foundation�s Investment Committee; 
Dr. Christine Turkewych, Program 
Director of the Kobzar Literary Awards; 
and Executive Director Lesia Szwaluk.

In keeping with the Shevchenko 
Foundation mission of �preserving and 
promoting Ukrainian Canadian cul-
tural heritage and the advancement of 
a flourishing Ukrainian community for 
the enrichment of Canada�, the Board 
reviewed 40 grant applications and 
approved a total of $99,560 in grant 
monies for distribution among these 
applications. They include film and 
research projects, cultural centres, dance 
and drama groups, and publications, to 
name a few. The Board also reviewed 
and approved the 2010-2011 Financial 
Statements of the Foundation, which 
were prepared and presented by PKBW 
Group, Chartered Accountants.

On the evening of June 25th, Board 
Members enjoyed the opportunity to 
attend Ottawa�s Ukrainian Canadian 
Professional and Business Association�s 
�Pre-Shevchenko� social evening mark-
ing the unveiling of the monument and 
to meet with members of Ottawa�s 
Ukrainian-Canadian community.

The highlight of the weekend 
was the official unveiling of the Taras 

Shevchenko Foundation 
Annual Meeting in Ottawa

Філія Українського Національного Об’єднання Канади 
Торонто-Захід, Відділ Організації Українок Канади 

Торонто-Захід
і Українська Стрілецька Громада Канади 

повідомляють,

що в неділю, 14 серпня ц. р., об 11 годині ранку, 
на оселі УНО “Сокіл” у Гакстоні

відбудеться відзначення

ПОВІДОМЛЕННЯ

78-ої річниці Голодомору 1932-1933 pp. в Україні
Служба Божа буде відправлена об 11 годині ранку біля каплиці, а відтак відбудеться панахида біля пам’ятника 

жертвам страшного голоду. Після цього будуть обід і коротка програма для вшанування пам’яті невинно замучених 
під час Великого Голоду.

Клуб сеньйорів “Бесіда” забезпечить автобус, що підбере пасажирів з паркінґу біля церкви Св. Димитрія 
(135 La Rose Ave.) о 9 год. ранку, а з подвір’я Філії УНО Торонто-Захід (за Українською Кредитовою Спілкою, 

2397 Вlоог St. W.) – о 9.30 год. ранку. Назад з оселі УНО “Сокіл” у Торонто автобус виїжджатиме о 5 год. пополудні.

Ціна в обидві сторони $15.
З усіма запитаннями звертатися до голови Клубу п. Стефана Пилип’яка (416) 239-1766.

Зголошення на автобус приймаємо до 5 серпня 2011 р. 
Запрошуємо до участи всі українські організації і заохочуємо прибути зі своїми прапорами. 

Закликаємо своєю участю підтримати відзначення цієї трагічної сторінки в історії українського народу.

Shevchenko Monument on the grounds 
of St. John the Baptist Ukrainian 
Catholic Shrine in Ottawa on Sunday 
Afternoon, June 26th. Hundreds of 
people were in attendance, coming from 
all across Canada and from as far away 
as Ukraine.  Members and staff of the 
Shevchenko Foundation were proud to 
be in attendance and President Andriy 
Hladyshevsky, brought official greetings 
on behalf of the Foundation. For high-
lights of the unveiling, to hear an excerpt 
Andriy Hladyshevsky�s greetings, and 
to learn more about the Shevchenko 
Foundation and the valuable work it 
does, please visit our website www.she
vchenkofoundation.ca.

recognized for his outstanding con-
tributions to the cause of Ukraine 
and other nations in their struggle for 
human dignity and liberty.

The Ukrainian Canadian Congress 
will present the Shevchenko Medal 
to Prime Minister Harper on Friday, 
October 14, 2011 at a tribute event to 

be held at the Liberty Grand located at 
25 British Columbia Rd., Exhibition 
Place in Toronto, Ontario.  This event 
was originally scheduled for March 25, 
2011, and was postponed due to the 
federal elections. 
 
For information on the event or to 
obtain tickets, please visit www.ucc.ca 
or call 1-866-942-4627.

UCC Awards Shevchenko...
Continued from page 1

FIRE KILLS 16 AT UKRAINIAN 
SENIOR HOME
Kyiv (AP) - A fire tore through a home 
for the elderly in Western Ukraine 
on July 10, killing 16 people. The 
Emergencies Ministry said that 11 oth-
ers were injured in the fire in the vil-
lage of Bile, in the Rivne region, some 
300 km west of the capital Kyiv. There 
were 25 residents and two staff mem-
bers in the wood-and-concrete building 
when the fire broke out shortly after 
midnight, the ministry said.
Firefighters battled the blaze for about 
five hours before it was extinguished. 
All the injured suffered carbon-monox-

ide poisoning, and three are in serious 
condition, the ministry said. The cause 
of the fire has not been determined.

UKRAINE WILL NOT ENTER 
CUSTOMS UNION - YUSHCHENKO
(Interfax) The current Ukrainian 
administration �has lost all bargain-
ing chips� in the negotiations on gas 
and economic issues with Russia, said 
former President Viktor Yushchenko. 
�Ukraine�s pack is now empty. Russia 
is now saying it�s ready to make con-
cessions on the gas price, demanding 
the gas transport system in exchange.� 
Yushchenko said in an interview pub-
lished on July 8 in Ukrainska Pravda, 
internet edition.

Yushchenko reiterated that �if 
Ukraine had clearly said that the 2009 
gas agreements were illegal a year 
ago, and there were legal grounds 

for that, the current administration 
would be in a totally different position 
now.� Yanukovych �lost all bargaining 
tools� in the first year of his tenure as 
President � It was the new administra-
tion�s honeymoon [in its relations with 
Russia]. 

Responding to a question about 
what Yanukovych really wants now - to 
be in the Customs Union with Russia 
or in the free trade zone with Europe 
- Yushchenko said: �I am now firmly 
convinced that Yanukovych will not 
go to the Customs Union� It�s not 
because he doesn�t want to. On the 
contrary, I think we wanted that to 
happen one and a half years ago. Pro-
Russian orientation was always a prior-
ity for Yanukovych,� Yushchenko said.

US AND UKRAINE CONTINUE 
STRATEGIC PARTNERSHIP ON THE 
RULE OF LAW
Kyiv (PRNewswire) - The Deputy 
Assistant Secretary of State in the 
Bureau of Democracy, Human 
Rights and Labor at the United States 
Department of State Thomas O. Melia 
is making his official visit to Ukraine 
to participate in the regular meeting 
of the Political Dialogue and Rule of 
Law Working Group that is functioning 

within the framework of the Ukrainian-
American Commission on Strategic 
Partnership. US Ambassador to 
Ukraine John F. Tefft was also present 
at the meeting of the working group.

At the [July 8] Meeting with Melia 
and Tefft, Attorney General of Ukraine 
Viktor Pshonka informed his American 
colleagues that the Prosecutor�s 
General Office continues working on 
several draft laws on reforming of 
the public prosecution system and the 
Criminal Procedures Code of Ukraine. 
Special attention was paid to the issues 
of humanization and decriminalization 
of the criminal procedure, fight against 
corruption and especially the provision 
of the rule of law in Ukraine that is to 
be guaranteed by the reforms currently 
held in the field.

The Ukrainian-American 
Commission on Strategic Partnership 
was first incepted in 2009 but only 
in early 2011, the institution was 
taken to a new level with top offi-
cials representing each country - the 
Minister of Foreign Affairs Kostyantyn 
Hryshchenko for Ukraine and the 
Secretary of State Hilary Clinton for 
the United States during their meet-
ing in Washington, DC. Source: World 
News Media



THE NEW PATHWAY         Tel.  (416) 960-3424        Fax (416) 960-1442        E-mail:  npweekly@look.ca        www.infoukes.com/newpathway

КОМЕНТАР

THURSDAY, JULY 14, 2011 • THE NEW PATHWAY 5
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Олександр 
Мотиль 
- - - - - - - - - - - -
Пробачте за 
грубе питання: 
регіонали що, 
дійсно тупі? 
Вочевидь, так. 
Останнє свідчен-
ня їхнього серійного глупства – суд 
над Юлією Тимошенко. Якщо ви ще 
не чули, колишню “помаранчеву” 
прем’єр-міністра звинуватили у 
“зловживанні владою”, яке нібито 
виявилося, коли вона кілька років 
тому домовилася про газову угоду з 
Росією. Угода була вочевидь погана 
для України, а, оскільки вона погана, 
Тимошенко має бути винна. Винна 
в тому, що… – та хоч би в чому. 
Зловживання владою якраз підійде: 
звучить серйозно, а водночас таке 
широке, що стає беззмістовне.

Забудьте про лицемірство. 
Зловживання владою – це чи не 
єдине, що українські еліти чинять 
невпинно, власне, з 1991 року. 
Президент Віктор Янукович зло-
вживає владою щоразу, коли при-
їжджає відпочити у свій сумнівно 
набутий маєток під Києвом. Його 
соратники зловживають владою 
щоразу, коли фальшують результа-
ти тендерів, загрібають мільйони й 
ухвалюють закони на користь своїх 
дружбанів. Якщо газова угода Юлії 
злочинна, то які тоді “харківські 
угоди” Віктора?

І забудьте, що шукати суть у 
непрозорих газових відносинах 
України з Росією неможливо. Хто 
ухвалює рішення в Києві? Невідомо. 
Чи були ті угоди добрі для України? 
Мо’, так, мо’, й ні. Чи були вони 
погані для України? Мо’, так, мо’, й 
ні. Чи не єдине, що знають усі, – що 
ці угоди ніколи не йдуть на шкоду 
російському “Газпромові”, з одного 
боку, і олігархам, компаніям і регіо-
налам зі Східної України, з іншого. 
Це випадок, задум чи Боже прови-
діння? Вгадайте з одного разу.

Серійне глупство суду над Тимошенко 
І, звичайно ж, забудьте про 

правосуддя. Кожен знає, що підстав 
для звинувачень так само мало, як 
і рівня колективного інтелекту в 
українському уряді. Кожен знає, що 
єдина причина, чому режим цькує 
Тимошенко, – це щоб нейтралізу-
вати її напередодні парламентських 
виборів 2012 року і президентсь-
ких 2015-го. І кожен знає, що суди 
– це інструмент режиму Януковича. 
Пробога, це вам не Канада, а 
Україна, і заяви про незалежне пра-
восуддя так само переконливі, як і 
заяви про чесність регіоналів.

Отож, забудьте все це. Єдине 
важливе питання – це чому регі-
онали так відверто не здатні зро-
зуміти, що вони чинять іще одну 
мега-помилку, яка вилізе їм боком 
на користь Тимошенко, підштов-
хне українську опозицію, мобілізує 
суспільство проти них, змусить 
Америку й Європу насупити брови 
і створить катастрофу в поліпшенні 
образу партії – і то саме в час, коли 
режим так очевидно провалив вико-
нання всіх обіцянок і відчайдушно 
сподівається на диво, яке врятувало 
б його від повної ганьби?

Судити був найгірший вихід

Якщо ви дійсно хочете позбутися 
Тимошенко, призначте її послом 
кудись до Брюсселя, Парижа, 
Лондона чи й навіть Москви – до 
будь-якого важливого місця, яке 
потішить її самолюбство, але водно-
час створить їй заняття і прибере 
її з дороги. Або призначте її міні-
стром закордонних справ, як зробив 
Барак Обама, призначивши Гілларі 
Клінтон держсекретарем, – чи, якщо 
дійсно хочете влаштувати їй мороку, 
міністром культури. Або пошліть її 
у п’ятирічну місію для з’ясуван-
ня, як живуть громади української 
діаспори по всьому світі. Або дайте 
їй ток-шоу на телебаченні в найкра-
щий час дня.

Бо найостанніше, що можна зро-

бити з відомим, впливовим, хариз-
матичним, метким, красномовним, 
багатим і фотогенічним політичним 
супротивником, – це судити її. За що 
завгодно. Звичайно, якщо не взяли її 
на гарячому й не маєте неспростов-
них доказів. Невдала ж справа проти 
затятого звинуваченого гарантовано 
перетворить Тимошенко на між-
народну знаменитість і накличе на 
режим муки пекельні, особливо в 
Європі, до якої, як каже Янукович, 
він хоче вступити. Ще гірше, що 
справа, мабуть, затягнеться й зали-
шатиметься на перших шпальтах 
місяцями. Образ України порине у 
грязюку, коли свідок за свідком – а 
звинувачення збирається виклика-
ти людей із тридцять, включно з 
колишнім президентом Віктором 
Ющенком – викриватиме, наскіль-
ки прогнили українські політичні 
й економічні еліти. Якщо регіонали 
думають, що сморід до них не при-
стане, на них чигає велика несподі-
ванка.

Я думаю, що цього разу, як і 
стільки разів у минулому, ця халепа 
походить від кричущої некомпе-
тентності й зарозумілості табору 
Януковича. Просто бачу зустріч у 
президентському кабінеті: горілка 
тече, хлопаки сьорбають ікру, порів-
нюючи обсяги своїх банківських 
рахунків на Кайманах і намагаю-
чись придумати, як би всіх завжди 
обдурювати, – аж якийсь розумник 

Український Цвинтар Святого Володимира
Фірма виготовлення пам’ятників

Eternity 
in Granite 

вигідно розташована в офісі 
Цвинтару пропонує

• Великий вибір граніту
• Індивідуальне оформлення на  
 комп’ютері
• Професійні портрети та різьба
• Написи  на будь-якій мові на  
 бажання замовника 
• Помірковані ціни 

“Eternity in Granite” передає свої прибутки на утримання Цвинтару.

За подальшими інформаціями просимо звертатися  до адміністрації.
УКРАЇНСЬКИЙ ЦВИНТАР СВЯТОГО ВОЛОДИМИРА

1280 Dundas Street West
Oakville, Ontario

L6M 4H9

Teл: (905) 827-1647                 1-888-386-1264           
Факс: (905)-847-6478

подає чудову думку: посадити 
Юлю за ґрати. А що, кльова, каже 
прем’єр-міністр Азаров. І просто, 
як млинець спекти, додає міністр 
освіти Табачник. І от тепер хлопаки, 
мабуть, тим млинцем подавляться.

Не дивно, що Янукович напо-
лягає, що не має нічого спільного 
з цим судом. У всьому винні наші 
супер-дупер-незалежні суди, каже 
він. Звичайно, а що ж йому ще каза-
ти. Але тим часом, я думаю, Віктор 
уже, мабуть, зрозумів, що краще 
йому трохи віддалитися від проце-
су, і то найшвидше. Коли це добро 
долетить до вентилятора, Янукович 
хоче бути певний, що відбувати 
залишаться його дружбани, а він 
сам матиме пристойну відмазку.

У регіоналів є одна надзвичай-
на річ. Вони – просто дилетанти, 
зарозумілі настільки, що не зна-
ють, наскільки мало вони знають. 
А дилетанти, які навіть не знають, 
що добре для них самих, не можуть 
знати, що добре для країни, якою 
вони кажуть, що керують.

Олександр Мотиль – професор полі-
тології Рутґерського Університету 
(Нью-Джерсі, США)

Переклад статті друкується за 
дозволом автора. Оригінал статті 
був опублікований англійською 
мовою як блог на інтернет-сторінці 
журналу World Affairs.

ЩОСУБОТИ

О 1:00 ГОД. ПОПОЛ.

2336-A Bloor Street West, Toronto
Tel.: 1-800-KONTAKT    Fax: 416-762-6633   e-mail: studio@kontakt.ca
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(ROM) The Royal Ontario Museum�s 
Institute for Contemporary Culture 
hosts an examination of one of the 
most important subjects of our time, 
by one of the most respected and rec-
ognized contemporary photographers 
in the World. Edward Burtynsky: Oil 

features fifty-three beautiful and pro-
vocative large-format photographs by 
internationally renowned Canadian 
artist Edward Burtynsky. His images 
explore the hotly-debated effects of 
oil extraction, our international depen-
dency on the substance, and with an 

Summer Exhibits

Barbara Edwards Contemporary [gal-
lery] presents a solo exhibition of 
selected works by Ukrainian Canadian 
conceptual artist Taras Polataiko, which 
are indicative of the artist�s concern with 
iconic moments in art history. In return-
ing to the origin of the idea, Polataiko 
enters a dialogue with his predecessors, 
one that is at once reverent and subver-
sive.

Concurrently on exhibition as part 
of Rearview Mirror at The Power Plant, 
the Glare Series (1995) revisits Kazimir 
Malevich�s geometric abstractions, albeit 
in the form of deftly painted glossy text-
book pages. In his writings, Malevich 
defined the �additional element� as the 
quality of any new visual environment 
bringing about a change in perception. 
For Polataiko growing up in Communist 
Soviet Ukraine, access to these images 
was limited to textbooks, and so the art-
ist paints the glare - the added element of 
his own perception.

Polataiko�s celebrated Cuts Series 
(2001) reconsider Lucio Fontana�s 
spatialist principles. Where Fontana 
slashed the painted canvas in an attempt 
to capture movement through space and 
time, Polataiko re-paints Fontana�s cut 
as trompe l�oeil, reinforcing surface and 
superficiality, an inversion of Fontana�s 
original intent.

In Human Locomotion, models re-
enact poses from Eadweard Muybridge�s 
iconic stop-motion project (1887). While 
Muybridge used a rapid shutter speed to 
freeze his subject�s natural motions, 
Polataiko uses slow and long exposures 
to capture his models holding unbal-
anced positions. Through this inversion, 
Polataiko addresses the conditioning of 
humanity by technological advances.

In his multiples derived from 
the installation Light Works, the artist 
revisits the birth of conceptual art with 
Marcel Duchamp�s ready-mades. The 
installation created for the Mus�e d�Art 
Contemporain (2005) comprised a col-
lection of light sources; their functioning 
controlled by ten individuals on bicycles 
peddling as compensation for minor 
offences. The conceptual working draw-
ing and the ready-made included in this 
exhibition present a contemporary take 

Burtynsky’s Photographic Lens 
Captures Oil Extraction at ROM

unflinching eye, Burtynsky presents 
us with the reality of oil production as 
its role in our civilization undergoes 
massive transformation. Burtynsky�s 
photographs render his subjects with 
transfixing clarity and detail. His 
extensive exploration is organized 
thematically into three distinct group-
ings: Extraction and Refinement, 
Transportation and Motor Culture, and 
The End of Oil.

Descriptive audio for Edward 
Burtynsky: Oil is available, made pos-
sible by Accessible Media Inc. 

Edward Burtynsky: Oil is pre-
sented by the Ryerson Gallery and 
Research Centre, the Scotiabank 

CONTACT Photography Festival and 
Scotiabank Group. Edward Burtynsky: 
Oil is organized by the Corcoran 
Gallery of Art, Washington, D.C., and 
made possible with the generous sup-
port of the Scotiabank Group.

Read an exhibit review by 
Murray Whyte, Visual Art Critic, in 
the Toronto Star, 6 April 2011 http:
//www.toronto.com/article/680082

Edward Burtynsky: Oil runs until 
August 21 in the Roloff Beny Gallery, 
Level 4, at the Royal Ontario Museum, 
100 Queen�s Park. For hours and more 
information, call 416-586-8000 or visit 
www.rom.on.ca.

BEContemporary Gallery 
Polataiko’s Art Dialogue Returns 
to “Origin of Idea”

Edward Burtynsky at the Royal Ontario Museum with his “Oil Sands #6” from 2007, 
of an oil sands extraction site near Fort McMurray, Alta

on Duchamp�s concept that the �creative 
act is not performed by the artist alone�, 
but rather involves the spectator�s par-
ticipation and interpretation as integral 
to the work.

Polataiko was born in 1966 in 
Chernivtsi, Ukraine. He studied paint-
ing, art history, and philosophy at the 
Moscow State Stroganov University 
of Fine and Industrial Arts, mov-
ing to Canada in 1989 to pursue a 
Master of Fine Arts at the University 
of Saskatchewan. Polataiko�s public 
exhibitions include Ukrainian Institute 
of America (New York); Künstlerhaus 
Schloβ Balmoral (Frankfurt, Germany); 
Center for Contemporary Art (Warsaw, 
Poland); Soros International Center 
for Contemporary Art (Kyiv, Ukraine); 
Art Gallery of Hamilton; Museum of 
Contemporary Canadian Art; Mus�e 
d�Art Contemporain; Winnipeg Art 
Gallery, among others and participation 
in international biennale. He is currently 
based in Lethbridge, Alberta.

Taras Polataiko gallery exhibition 
runs until July 30 at Barbara Edwards 
Contemporary, 1069 Bathurst St. 
Gallery Hours: Wed.-Sat. 11am-6pm (or 
by appointment). For more information, 
contact barbara@becontemporary.com 
or call 647-348-5110.

* * *

L to R.: UNF Montreal Secretary Myroslava Antonovych, UNF Montreal former 
President Rev. Dr. Ihor Kutash, Filmmaker Yurij Luhovy, UNF Montreal Executive 
Member Orysia Korol and Radio Producer of “Ukrainian Time”, Simon Kouklewsky 

Montreal Premiere of Film 
“Genocide Revealed”

Screened at Montreal’s Ukrainian Youth Centre on June 15, 2011, the multi-
award winning feature documentary film Genocide Revealed exposes Josef 
Stalin’s policy of genocide against the Ukrainian nation, focusing on the 
1932-33 man-made famine in Soviet Ukraine and accompanying decima-
tion of intellectuals. Based on survivor testimonies, commentaries by histo-
rians and researchers, and recently uncovered archival documents. Graham 
Greene narrated this English language version of the original Ukrainian 
Okradena Zemlya. The event was sponsored by the Montreal branches of the 
Ukrainian Canadian Congress and Ukrainian Youth Association (SUM), fol-
lowed by a reception complements of the Ukrainian National Federation. 

Light Works Multiple, 2005
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A year and a half into his term as 
President, Viktor Yanukovych is 
in big trouble.  The economy is a 

basket case and corruption is flourish-
ing more than ever.  To a disgruntled 
populace, it has become obvious that he 
is either incapable or unwilling to fulfil 
any of the grand sounding promises 
he made during the election to stabi-
lize the economy, root out corruption 
and improve the quality of life for all 
Ukrainians.  His popularity has plunged 
to a new low, even in his former strong-
hold in the Donbas.  

This is particularly painful to his 
supporters, since he has basically con-
solidated all power in his hands and 
can no longer claim that his opponents 
are preventing him from effecting 
needed change and reform.  His Party 
of Regions controls the Ukrainian 
Parliament, his minions rule the admin-
istration with an iron fist, and the 
President has more direct power than 
at any time since Ukraine became inde-
pendent.  Yet life in Ukraine has dete-
riorated in almost every aspect since 
he came into power, and no amount of 
propaganda can hide the fact that his 
rule has so far been a colossal failure.  
Even his gullible supporters in Eastern 
Ukraine are beginning to realize that, 
and are growing increasingly restive.

Legally, President Yanukovych still 
has quite a few years left in his term 
as President.  However, parliamentary 
elections to the Verkhovna Rada are 
next year.  I am sure he realizes that 
unless he can pull another rabbit out of 
his hat, his Party of Regions are likely 
to be severely punished by the voters 
and he could lose control of Ukraine�s 
parliament.  

His response, predictably, is both 
simplistic and frankly stupid.  He has 
embarked on an ill-advised and politi-
cally juvenile campaign of persecut-
ing and imprisoning his chief rivals.  
Yuri Lutsenko, one of the prominent 
leaders of the Orange Revolution and 
a Minister of the Interior in Premier 
Yulia Tymoshenko�s Cabinet, has been 
jailed. Yulia herself is being prosecuted 
for - get this - corruption and abuse of 
power.  The irony is delicious!

There is no doubt that corrup-
tion has become a festering boil in 
Ukraine, to the point where last week, 
Yanukovych publicly promised to 
�bury� corrupt officials and to �rip off 
their heads�.  This ludicrous and des-

perate rhetoric does little to mask the 
fact that corruption is flourishing under 
his administration, which has been sin-
gularly ineffective in doing anything 
about it.  Instead of focusing on the 
real issue of corruption, he is using the 
judicial system to attack and eliminate 
his political rivals under the pretext of 
addressing this debilitating scourge that 
infects all levels of government.

This cynical and transparent abuse 
of justice has been widely condemned, 
both inside and outside the country, and 
by the EU in particular.  No doubt, in 
trying to eliminate all serious opposi-
tion, he is following the example of 
his petty dictator neighbour in Belarus, 
dangerously overlooking the fact that 
Ukrainians are not Belarusians and 
will not allow Yanukovych to become 
another Lukashenka.

Presumably, desperation will 
likely lead President Yanukovych and 
his Party of Regions to attempt wide- 
scale election fraud and manipulation, 
a tactic that, as we all know, backfired 
once before and will likely do the same 
again.  Except this time, I doubt wheth-
er the next �revolution� will be quite as 
peaceful as the Orange Revolution was 
in 2004.  People in Ukraine have been 
hardened by almost two decades of 
political manipulation and deceit. They 
will likely be in no mood to accept 
empty promises, self-serving compro-
mises or half measures any more.  The 
colour of the next revolution is liable 
to be somewhat darker than the one in 
2004.

The lead-up towards the next 
parliamentary elections in 2012 will 
undoubtedly be a time of significant 
political manoeuvring and turbulence.  
Yanukovych is rapidly losing both his 
lustre and credibility.  It will be interest-
ing to see whether the Party of Regions 
sees the writing on the wall and dumps 
him as leader before he drags them 
down into his personal political abyss.

As for the opposition, I continue 
to hope that they can rise above their 
factionalism and coalesce around one 
leader and not continue to fritter away 
electoral opportunities by dividing their 
forces.  It can be done and was done 
effectively at the time of the Orange 
Revolution.  The problem then was that 
in Yushchenko, they picked the wrong 
leader, one that proved woefully inad-
equate to the task.  It is time to try again 
and do it right this time.

The Colour of the Next 
Revolution

By Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
There are many early warning signals 
pointing to this.

At the end of May, Czech Foreign 
Minister Karel Schwarzenberg was 
interviewed on Russian radio Kommers
ant.  Schwarzenberg recounted the prob-
lems between Russia and Europe. When 
asked by the interviewer about Russia�s 
ambitions to regain its superpower sta-
tus (�Does Russia�s aspiration to play 
this sort of equal role with the United 
States in international affairs concern 
you?�), his reply was categorical:  �To 
a certain degree, it does concern me 
- above all Russia’s attitude to its neigh-
bours. Georgia is one of the examples. 
One can also recall problems in relations 
with Belarus or Estonia. Today, when 
we are discussing the subject of missile 
defence with our Russian partners, they, 
as it were, quite confidently declare their 
readiness to include in their sector of 
responsibility to countries lying between 
the EU and Russia [which includes 
Ukraine too]. You understand, all this 
talk about the �near abroad� and �zones 
of special interests belongs to the past.�  

The interviewer then focuses spe-
cifically on Georgia. He prods further: 
�You mentioned Georgia. Three years 
ago you, on the one hand, rigorously 
condemned the actions of Russia, and 
on the other, you did not support the 
idea of introducing EU sanctions against 
Moscow. What has changed since that 
time?� Schwarzenberg replies: �A lot 
has changed. Russia has stationed seri-
ous military contingents in Abkhazia and 
South Ossetia. This has seriously changed 
the balance of power in the region. After 
all, these forces are far more than enough 
not only for the defence of Abkhazia and 
South Ossetia, but also potentially for a 
new war against Georgia. The question 
is: Why are such large garrisons needed 
on these disputed territories?�

That begs the obvious question: 
What other direct evidence is there that 
Russia is gearing up for a new war 
against Georgia? There are several solid 
indications that Russia may be preparing 
for a military engagement in Georgia in 
2011, or 2012 at the very latest.  The 
three main signs are:
1. Military exercises and the deploy-
ment of rocket attack systems in South 
Ossetia;
2. Construction of a railroad between 
Sukhumi and Ochamchira in Abkhazia; 
and
3. Increased NATO presence in the Black 
Sea Basin.

At the end of May 2011, the 
Russian Black Sea Fleet conducted one 
of its largest military exercises over the 
past three years, one that was designed 
around the scenario of a large-scale land-
ing operation. Such training only may 
be necessary if it is planning a landing 
operation in Georgia, since there are 
no other potential targets. Interestingly, 
the exercise coincided with the planned 
peak of pro-Russian opposition ral-
lies in Tbilisi.  In December 2010, the 

Russian Ministry of Defence disclosed 
the deployment of �Smerch� in South 
Ossetia. These long-range (up to 90km) 
multiple launch rocket systems (MLRS) 
have missiles capable of reaching the 
suburbs of Tbilisi, and completely 
destroying the city of Gori. Its destructive 
power approaches that of a small tactical 
nuclear weapon. Note that �Smerch� has 
a minimum range of 20km. This makes 
it unsuitable for protecting Tskhinvali, 
but suitable for supporting an offensive 
towards Georgia�s Tbilisi and Gori, if 
Russia decides to repeat their 2008 war. 
At the end of January 2011, the Russian 
Defence Ministry also confirmed the 
deployment of �Scarab B� (�Tochka-
U�) tactical missiles in South Ossetia. 
These systems have a minimum range 
of 15km and a maximum of 70km, and 
are designed for destroying high value 
targets. The same considerations as those 
for �Smerch� apply to this deployment. 

Reconstruction of the railroad 
in Abkhazia started in 2011. Unlike 
in 2008, the government-controlled 
�Russian Railways� company is doing 
the job this time. The railroad will link 
the Russian city of Adler (near Sochi) to 
the Abkhazian capital Sukhumi, and fur-
ther south to the Ochamchira Township 
on the Black Sea Coast. Linking Adler 
to Sukhumi is well justified commer-
cially due to the summer tourist season. 
On the other hand, tourist interest in 
Ochamchira is insignificant and cannot 
justify extending the railroad. However, 
such an extension might be justified if 
one considers that Ochamchira is the 
front-line base of the Russian Navy, and 
the last station on Abkhazian territory 
of the former Caucasus rail line before 
the current Abkhazia-Georgia border. 
Linking Ochamchira to Adler allows for 
the rapid deployment of considerable 
military forces to the front line between 
Georgia and Abkhazia.

We know that NATO is signifi-
cantly increasing its military presence 
in the Black Sea, according to the head 
of European Command of the Armed 
Forces, US Admiral James Stavridis, 
testifying before Congress.

If Russia was actually planning 
to attack Georgia, the arrival of the 
US cruiser USS Monterey in the Black 
Sea recently put a serious crimp into 
their plans. It is not accidental that 
Russia vehemently protested against its 
deployment.  A Moldovan newspaper 
writes: �The recent presence of the USS 
Monterey in Romania�s territorial waters 
has put an end to Russia�s dominance 
in the Black Sea.� While stationed in 
Batumi, the US cruiser would be able 
to provide superb air defence and ves-
sel movement radar to the Georgians. 
The Russians would be unable to disable 
Georgian Air Defence Radar as they did 
during the 5-day war in 2008. We may see 
many more such �friendly� NATO visits 
until the mountain passes in Georgia get 
closed in by snow in the fall.

Summer 2011 promises to be an 
interesting one in the Black Sea Region, 
indeed.

Did we just sidestep a 
war in the Black Sea?
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The 15th Annual Bloor West Village 
Toronto Ukrainian Festival, September 
16-18, 2011, continues to be one of the 
most anticipated events of the season, 
and especially so this year with the 
celebration of the 120th Anniversary of 
Ukrainian Settlement in Canada.  The 
Festival is pleased to announce that it 
has been awarded a grant from Celebrate 
Ontario and from Buduchnist Credit 
Union which will allow for Canadian 
performers of Ukrainian heritage from 
across Canada to entertain and dazzle 
the audience.  To complement the per-
formers from the GTA, Ukraine and the 
USA, the following will appear: 
• Verkhovyna Ukrainian Song and 
Dance Ensemble from Edmonton made 
up of the Verkhovyna Choir and Dunai 
Dancers – a total of 45 performers will 
showcase “The Letter,” an emotional 

and colourful musical and dance jour-
ney through the pages of Ukrainian 
Canadian history.  The piece, dedicated 
to Ukrainians who helped develop this 
young country of Canada, is a riveting 
story of a woman’s journey to a new 
land, and life filled with struggles and 
promise. This performance is made 
possible by an additional generous con-
tribution by its lead corporate sponsor 
Buduchnist Credit Union.
• Akord Men’s Choir from Ottawa 
embodies the richness of Ukrainian 
choral tradition through the melodious 
synergy of a four-part choir.  They per-
form a broad repertoire that highlights 
various Ukrainian choral masters.
• Roman Brytan, a host of CKER 
Radio Edmonton, is Guest MC, who has 
become familiar at festivals throughout 
North America. 

• Larisa Sembaliuk Cheladyn, 
acclaimed visual artist from Edmonton, 
has reached deeply into the community 
with her colourful and bold work.  She 
combines reflections of relevant his-
torical moments, environmental beauty, 
cultural influences and identities with 
poignant social statements. Larisa has 
just launched four pictures dedicated 
to the commemoration of the 120th 
Anniversary celebrations.
• Roman Danylo, Star of Comedy 
Inc. from Vancouver, is a top Canadian 
improviser, a TV and film actor, and 
traditional theatre actor. 
• Baritone Chris Dunham will show-
case the Ukrainian Pioneer’s Song: 
“Edna Star”. Lyrics written by Steve 
Andrusiak and music composed by Igor 
Zhylyak.  A preview of “Edna Star” is 
available on iTunes.

Excerpt of speech and toast delivered 
by Eugene Masney at UNF (Toronto) 
Camp �Sokil� Golf Tournament Dinner 
and Awards, August 7, 2010. 

Fifty plus years ago, the very grounds 
we have walked on today became 
the working project of the Ukrainian 
National Federation (Toronto Branch).  
Throughout those years, many YHO, 
OYK, and MYHO members worked in 
various ways to make Camp Sokil [at 
Hawkestone, Ont.] what it is today.  

Part of the history of this success 
was as a result of the game of golf� 
Ukrainian Golf was started by a small 
group of adventurous men � the Shanty 
Bay Old Boys. Every Saturday morn-
ing these intrepid men would venture 
out just before the crack of dawn and 
meet at Shanty Bay Golf Club [north 
of Barrie]. There the foursomes set, the 
clubs were drawn, the wagers made 

and the bonding began� Then the 
serious discussions began. What does 
the camp need? Who do we speak to 
at the municipality? Where do we put 
a trailer park? When do we start on 
improving the Motel? � build tennis 
courts, children�s play area, baseball 
diamonds and volleyball courts? We 
need to improve the Children�s Camp. 
How do we help the women with the 
Chapel? I truly believe that at least 50% 
of the planning for all these and other 
projects were started at Shanty Bay golf 
course.

Over the years, God has called 
some these dedicated men and women 
to His side. In 1980, we said goodbye to 
the first of the YHO Finance Committee 
Members - John Babiak. I thank Morris 
Adamowich for maintaining a memo-
rial honour roll with the names of these 
members [some of whom were also 
Shanty Bay Old Boys Golfers]. Three 

of the Sokil trophies have been donated 
by [respective] families in memory of 
Paul Fedun Sr., Joe Chaszcziwskiy and 
Nadia Uhryn Krawchuk. This year, we 
add the Mike Rebryk Memorial Trophy 
� Men�s 50 Years Young and Over. 

The Shanty Bay Old Boys 
Alumni�s one request would be for each 
of us to look in our hearts and make 
some time to carry on with what they 
have left us and improve it. Their lives 
were based and nurtured by their core 
beliefs: a strong work ethic; relation-
ship with God and His church; pride 
and love of their family, Ukrainian 
heritage, and Canada; and the love of 
the game of golf!

Thank you for attending and sup-
porting this tournament� I propose 
a toast to all who have left us this 
wonderful legacy - Camp �Sokil�. 
They are truly members of the Greatest 
Generation! To the Shanty Bay Old 

Boys Alumni - may all their drives be 
straight, their putts short and uphill. 
God Bless.

The 2011 UNF Camp Sokil Golf 
Tournament will take place at Shanty 
Bay Golf & Country Club, 322 Oro-
Medonte Line 2 North on Saturday, 
August 6. Shotgun Tee-Off 1 pm. Dinner 
and awards 6 pm. at golf course. 
Zabava 9 pm. at UNF Camp Sokil 
�Pavilion� (Hawkestone, Ont.) Cost: 
$120; Non Members $125; Students 
$85. Dinner only $25. Proceeds sup-
port UNF Sokil Recreation Area and 
Children�s Camp - fundraiser to resur-
face tennis courts and start building 
new basketball courts. To register, visit 
www.Sokil.UNFToronto.com and email 
form to eugene.masney@gmail.com. 
For information, sponsorship, prize 
and fund donations, contact Dianna at 
kattailz@rogers.com. 

• Harmonia Trio, comprised of three 
sensational vocalists from Montreal, 
popularize Ukrainian classical, folk 
and contemporary songs. They will be 
featuring their Lemko repertoire.
• Lyra Trio, based in Winnipeg, has 
been entertaining audiences across 
Canada with several styles of traditional 
Ukrainian music.  These three accom-
plished female vocalists and musicians 
play various instruments including the 
bandura, cello, violin and guitar.
• Suzirya Ukrainian Dance Theatre 
from Calgary, under the direction of 
Serguei Makarov, is well known for its 
eloquent fusion of ballet and traditional 
Ukrainian folk dance. Suzirya, meaning 
constellation of many stars, has enter-
tained audiences worldwide with many 
choreographic compositions embodying 
the culture and spirit of Ukraine.  
• Tyt i Tam Band (pronounced “toot 
ee tahm”) from Saskatoon, performs 
a unique and progressive style of 
Ukrainian zabava (dance-party) music.  
The five-piece band including a fiddle 
and accordion has extensive knowl-
edge of various styles of music that 
when fused together, create a signature 
sound.  This band is an outstanding col-
laboration of traditional folk songs and 
contemporary flavour.  

In addition, the Kule Folklore 
Centre, University of Alberta, 
premieres the Pioneer Experience 
Exhibit, celebrating 120 Years of 
Ukrainian Settlement in Canada. The 
exhibit chronicles life before migrating, 
the ocean voyage, arriving on the 
Prairies, and establishing a homestead 
prior to 1900. The Kule Folklore 
Centre is a unique teaching, research 
and archival resource about Ukrainian 
Canadians.

Discover Ukrainian culture in 
Canada and share the Ukrainian spirit 
at North America’s Largest Ukrainian 
Street Festival. 

Performers from Across Canada at Bloor 
West Village Toronto Ukrainian Festival 

In Praise of UNF Golfers 
for Success of Camp “Sokil”

Verkhovyna Ukrainian Song and Dance Ensemble 

September 16 - 18, 2011
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×óäîâà ³äåÿ âèíèêëà â Äèðåêö³¿ 
ÓÍÎ Êàíàäè � âëàøòóâàòè ë³òí³é 
äåííèé òàá³ð �Ñîíÿøíèê� äëÿ ä³òåé 
5-13 ðîê³â ó ïðèì³ùåíí³ Ô³ë³¿ ÓÍÎ 
Òîðîíòî, ùî íà 145 Evans Ave. Ïåðøèé 
òèæäåíü ïðàö³ öüîãî òàáîðó äîâ³â, ùî 
ñïðàâà ïîòð³áíà ³ âäÿ÷íà. Ä³òè, ÿê³ 
ïåðåáóâàþòü ó òàáîð³ ïðîòÿãîì äíÿ, 
â÷àòüñÿ óêðà¿íñüêèõ òðàäèö³é, ñï³âàþòü, 
òàíöþþòü, ìàëþþòü, â³äïî÷èâàþòü 
� îäíèì ñëîâîì, ãàðíî ïðîâîäÿòü ÷àñ ³ 
îäíî÷àñíî äîëó÷àþòüñÿ äî óêðà¿íñòâà. 

Літній табір для дітей “Соняшник”
Ïðîãðàìè òàáîðó ðåòåëüíî ãîòóâàëèñÿ, 
à ÷è íå íàéá³ëüøå äîëó÷èëàñÿ äî 
öüîãî êðàéîâèé êîîðäèíàòîð Ìîëîä³ 
Óêðà¿íñüêîãî Íàö³îíàëüíîãî Îá�ºä-
íàííÿ Êðèñòèí ¥ëîâåð ³ êîîðäèíàòîð ³ç 
Ñò. Êåòåðèíñ Êàëèíà Òàðàñ. 

Îï³êóþòüñÿ ó÷àñíèêàìè òàáîðó 
ñòóäåíòêè óí³âåðñèòåòó Îêñàíà Áàáëàê 
³ Àëåêñàíäðà Ïîëÿíñüêà, ÿê³ â ìàé-
áóòíüîìó ïëàíóþòü ïîâ�ÿçàòè ñâîº 
æèòòÿ ³ç ïðàöåþ ç ä³òüìè � òîáòî ñòàòè 
â÷èòåëÿìè, âèõîâíèêàìè. Äëÿ íèõ öå 

äîáðèé äîñâ³ä ³ íàãîäà ïåðåêîíàòèñÿ, 
ùî âèá³ð ôàõó çðîáèëè ïðàâèëüíèé. 
Çðåøòîþ, âîíè ò³ëüêè òðîõè ñòàðø³ çà 
ñâî¿õ âèõîâàíö³â, òîìó îáèäâîì ñòîðî-
íàì òàê ëåãêî çíàéòè ñï³ëüíó ìîâó ³ 
âçàºìîðîçóì³ííÿ. 

Íà ïåðøèé òèæäåíü òàáîðó ïðèïà-
ëî ñâÿòî ²âàíà Êóïàëà, ³ âèõîâíèêè ðîç-
ïîâ³ëè ä³òÿì ïðî òðàäèö³¿, ïîâ�ÿçàí³ ç 
öèì ñâÿòîì, òà ïðèãîòóâàëè ñïåö³àëü-
íó êîíöåðòíó ïðîãðàìó. Âñ³ ó÷àñíèêè 

òàáîðó âçÿëè ó í³é ó÷àñòü � ñï³âàëè, 
ñòàâèëè ñöåíêè, òàíöþâàëè... Áóëî 
ãàðíî ³ âåñåëî. À íàñòóïíîãî äíÿ 
ïóñêàëè íà âîäó ó ìàëåíüêîìó áàñåé-
í³ â³íî÷êè, ÿê öå çâè÷àéíî ðîáëÿòü ó 
Êóïàëüñüêó í³÷...

Â³ä áàòüê³â ä³òåé, ÿê³ ïåðåáóâàëè â 
òàáîð³ ó ïåðøèé òèæäåíü éîãî ðîáîòè, 
íàä³éøëî áàãàòî ïîçèòèâíèõ â³äãóê³â. 
Âîíè âäÿ÷í³ îðãàí³çàòîðàì ³ âèõîâíè-
êàì çà òàêèé ÷óäîâèé òàá³ð.В день свята Івана Купала діти пускали віночки

Учасники табору з виховниками Оксаною Баблак (зліва) і Александрою 
Полянською 

Íàäçâè÷àéíî âàæëèâèé ïðîåêò, 
çàòâåðäæåíèé íà Êðàéîâ³é Êîíôåðåíö³¿ 
Îðãàí³çàö³¿ Óêðà¿íîê Êàíàäè, ÿêà 
â³äáóëàñÿ ìèíóëîãî ðîêó â Ìîíðåàë³, 
âò³ëþºòüñÿ ó æèòòÿ. Ãîëîâà ÊÓ ÎÓÊ 
ßðîñëàâà ²âàñèê³â, ÿêà îñòàíí³õ ê³ëüêà 
ðîê³â ¿çäèëà â Óêðà¿íó ïðàöþâàòè 
â ë³òí³õ òàáîðàõ äëÿ ä³òåé-ñèð³ò, 
îðãàí³çîâóâàíèõ Êàíàäñüêèì Ôîíäîì 
�Ä³òÿì ×îðíîáèëÿ�, çàïðîïîíóâàëà 
çàïðîñèòè ä³òåé ç îäíîãî ³ç ñèðîòèíö³â 
Óêðà¿íè â Êàíàäó äëÿ îçíàéîìëåííÿ 
ç óêðà¿íñüêîþ ãðîìàäîþ Êàíàäè, 
ðîâåñíèêàìè-êàíàäöÿìè òà äëÿ 
â³äïî÷èíêó íà òàáîð³ �Ñîê³ë� ó Ãàêñòîí³ 
íåïîäàë³ê Òîðîíòî. Ï³äãîòîâêà âåëàñÿ 
ïðîòÿãîì ê³ëüêîõ ì³ñÿö³â � ïàí³ Ñëàâà 
çàéíÿëàñÿ ïîøóêîì ñïîíñîð³â ³ ôîí-
ä³â, îðãàí³çàö³ºþ ïåðåáóâàííÿ ä³òåé â 
Êàíàä³ òà áàãàòüìà ³íøèìè ðå÷àìè, ÿê³ 
ùîðàçó âèíèêàëè ó ïðîöåñ³ ï³äãîòîâêè 
ö³º¿ ïî¿çäêè.

² îñü äåñÿòåðî ä³òåé � ñ³ì õëîï÷è-
ê³â ³ òðè ä³â÷èíêè ç ¿õí³ì âèõîâíèêîì 
Ñòàí³ñëàâîì Êëèíãîì ïðèáóëè äî 
Êàíàäè íàïðèê³íö³ ÷åðâíÿ. ̄ õ ãîñòèííî 
çóñòð³ëè ³ çàîï³êóâàëèñÿ íèìè ÷ëåíêè 
ÎÓÊ íà ÷îë³ ç åíåðã³éíîþ ãîëîâîþ 
Êðàéîâî¿ Óïðàâè ßðîñëàâîþ ²âàñèê³â.

Ó ïåðøèé òèæäåíü ïåðåáóâàííÿ â 
Òîðîíòî ä³òåé îãëÿíóëà ë³êàð-îêóë³ñò 
Ìàðòà Â³òåð ³ ÷îòèðüîì ³ç íèõ ïðè-
ïèñàëà òà âèãîòîâèëà îêóëÿðè. Òàêîæ 
ë³êàð-äåíòèñò Ãàëèíà Ïåíöàê ïåðå-
â³ðèëà ä³òÿì çóáè ³ ïî÷àëà ë³êóâàííÿ. 
Ïðè÷îìó, âñ³ ïîñëóãè áóëè íàäàí³ ö³ë-
êîì áåçêîøòîâíî. 

Îäíîãî ³ç õëîï÷èê³â, Ðóñëàíà, 
ÿêèé ìàº äåôîðìîâàíó í³æêó, îãëÿíó-
ëè òðè ñïåö³àë³ñòè â Hugh MacMillan 
Bayview Hospital. Ë³êàð³ çðîáèëè 
âèñíîâîê, ùî äëÿ òîãî, ùîá äèòèí³ áóëî 
êðàùå õîäèòè, ïîòð³áíî âèãîòîâèòè 
ñïåö³àëüíå ïðèñòîñóâàííÿ äëÿ âçóòòÿ. 
Çâè÷àéíî, ùî âîíî äîâîë³ êîøòîâíå. 
Àëå, íà ùàñòÿ, íàøà ãðîìàäà ìàº 
ùåäðèõ ëþäåé, ñïðàâæí³õ ìåöåíàò³â, 
³ ïàí Ìèõàéëî Êàëèì³í ïîæåðòâóâàâ 5 
òèñÿ÷ äîëàð³â ñïåö³àëüíî íà öå.

3 ëèïíÿ ä³òè ïî¿õàëè íà äâà òèæí³ 
íà òàá³ð �Ñîê³ë� ó Ãàêñòîí³, äå çìîæóòü 
ãàðíî â³äïî÷èòè, ïîêóïàòèñÿ â îçåð³ òà 
íàñîëîäèòèñÿ ÷óäîâîþ êàíàäñüêîþ 
ïðèðîäîþ. Ãîñòåé çóñòð³â ãoëîâà 
Ô³ë³¿ ÓÍÎ Òîðîíòî Ñëàâêî Áîðèñ òà 
÷ëåíêè ÎÓÊ, Â³ää³ë Òîðîíòî Àííà 
Ôåäóí, Àííà Ðåáðèê, ²ðèíà Êîðä, ¥åíÿ 
Ãóí÷àê, Íàòàëÿ Îáàëü, Íàäÿ Îñòàï÷óê 
òà ²ðèíà Êîñòþê. Òîãî äíÿ íà îñåë³ 
â³äáóëàñÿ ïåðøà ë³òíÿ Ñëóæáà Áîæà, 
ÿêó ñóïðîâîäæóâàâ õîð �Áîÿí�. 

Ä³òÿì äóæå ñïîäîáàëîñü, à 
ãîñïîäàðÿì áóëî íàäçâè÷àéíî ïðèºìíî 
áà÷èòè ùàñëèâ³ îáëè÷÷ÿ ãîñòåé. Òà 
âäÿ÷í³ñòü ³ íåï³äðîáíà ùèð³ñòü, ÿê³ 
âèïðîì³íþâàëàñü ç î÷åé ä³òåé, íå 
çàëèøèëè á áàéäóæèìè íàâ³òü êàì³íü. 

Ä³òè ïåðåáóâàòèìóòü íà òàáîð³ 
äâà òèæí³ ³ ïîâåðíóòüñÿ äî Òîðîíòî 
17 ëèïíÿ. Îðãàí³çàòîðè ïî¿çäêè 
çâåðòàþòüñÿ äî óêðà¿íñüêî¿ ãðîìàäè ç 
ïðîõàííÿì â³äâ³äàòè ä³òåé â ²íñòèòóò³ 
Ñâ. Âîëîäèìèðà, äå âîíè áóäóòü 
ïðîæèâàòè, ³ ïðîâåñòè ç íèìè ÷àñ, à õòî 

ìîæå äîïîìîãòè � äîëó÷³òüñÿ ³ âíåñ³òü 
ñâ³é âêëàä ó öþ âàæëèâó ³ áëàãîðîäíó 
ñïðàâó, çðîá³òü ïåðåáóâàííÿ ä³òåé ó 
Êàíàä³ ñïðàâä³ íåçàáóòí³ì.  

Ïðîõàííÿ âèïèñóâàòè ÷åêè íà 

UNF Foundation � Children of Ukraine 
Summer Camp (CUSP) ³ âèñèëàòè íà 
NE Ukrainian Women�s Organization of 
Canada, c/o Yaroslawa Iwasykiw, 5 Old 
Yonge St., Toronto, Ont. M2P 1P6

Діти з України 
гостюють у Канаді

1 – В аеропорту в Торонто вітають дітей з України хлібом і сіллю
2 – Діти з виховником Станіславом Клингом, Русланою Вжесневською і 
Ярославою Івасиків (справа) в зоопарку

2

1
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25-ë³òòÿ ñâÿùåíñòâà îòöÿ ä-ðà ì³òðàòà 
Ðîìàíà Ïàíüê³âà. Â³í íàðîäèâñÿ 
9 êâ³òíÿ 1960 ð. Ï³ñëÿ ïî÷àòêîâî¿ 
øêîëè â÷èâñÿ â ñåðåäí³é ³ ìóçè÷í³é 
øêîëàõ, äå íàâ÷èâñÿ ãðè íà òðóá³ ³ 
ôîðòåï³àíî. Ç 1975 ïî 1979 ð. â÷èâñÿ 
â ²âàíî-Ôðàíê³âñüêîìó ó÷èëèù³ ³ì. Ä. 
Ñ³÷èíñüêîãî. Ïî çàê³í÷åíí³ îòðèìàâ 
êâàë³ô³êàö³¿: àðòèñò îðêåñòðó, 
êåð³âíèê äóõîâîãî îðêåñòðó, â÷èòåëü 
ìóçè÷íî¿ øêîëè (êëàñ òðóáè). Ç 
1979 ïî 1981 ð. ñëóæèâ ïðè â³éñüêó. 
Â³äòàê ïðàöþâàâ â åñòðàäíîìó 
³ äóõîâîìó îðêåñòðàõ Áóäèíêó 
êóëüòóðè â ²âàíî-Ôðàíê³âñüêó. Ç 
áëèñêó÷î¿, äîâãî¿ ïàíîðàìè éîãî 
òâîð÷îãî æèòòÿ ùå çãàäàþ, ùî 30 
ñåðïíÿ 2005 ðîêó çàõèñòèâ äîêòîðàò 
íà òåìó: �Ïîâ÷àëüí³ êíèãè Ñòàðîãî 
Çàâ³òó ³ êíèãè ìóäðîñòè Áëèçüêîãî 
Ñõîäó�. Â³ä 1 âåðåñíÿ 2002 ð. ïî 1 
âåðåñíÿ 2006 ð. � íàâ÷àííÿ (çàî÷íî) 
â ²âàíî-Ôðàíê³âñüêîìó ³íñòèòóòó 
ïðàâà, åêîíîì³êè òà áóä³âíèöòâà 
Óêðà¿íñüêî¿ Àêàäåì³¿ Íàóê 

Неділя, 19 червня 2011 р., Торонто
Ювілейне святкування

Закінчення ювілейної Служби Божої з нагоди 25-ліття священства митро-
форного протопресвітера доктора отця Романа Паньківа (зліва направо): 
мітрат д-р отець Роман Паньків, Преосвященний Владика Кир Стефан 
Хміляр – Єпарх Торонто та Східної Канади, гості диякони і священики з 
інших церков

Отець парох мітрат д-р Роман Паньків, декан 
Торонто, тримає в руці срібну медаль, яку йому 
вручив посол України в Канаді д-р І. Осташ, 
котрий стоїть біля нього. По боках – сини отця 
д-ра Романа Паньківа Юрій і Стефан. Вони були 
теж ведучими ювілейної програми. Тому що в 
залі була неймовірна маса гостей, д-р Осташ 
використав цю нагоду і попрощався з українсь-
кою громадою, бо його праця в Канаді скінчи-
лася, і він повертається в Україну

(áàêàëàâðàò � ñïåö³àë³ñò-þðèñò). 
Îäðóæåíèé ç Îëüãîþ Êîìàðíèöüêîþ. 

Â ðîäèí³ äâà ñèíè � Þð³é ³ Ñòåôàí òà 
äîíÿ Îëåíêà-Àííà.

Äîïèñ 
³ ôîòîãðàô³¿ Â³ðè Êå

У цьому році виповнюється 100 років 
з дня народження та 75-років з часу 
ієрейських свячень Теодора Ромжі 
– українського священномученика, 
Блаженного Греко-Католицької 
Церкви. Щопонеділка о сьомій 
годині вечора в церкві Святого 
Миколая Чудотворця на Аскольдовій 
Могилі в Києві відбувається акафіст 
Теодору Ромжі з благословеннями 
мощами. У щирій молитві українські 
християни згадують про Єпископа-
мученика, якого Святійший Отець 
Іван Павло ІІ беатифікував під час 
свого пастирського візиту в Україну. 

На жаль, треба визнати, що ім’я 
і духовний подвиг Владики Теодора 
ще маловідомі широкому загалові. 
Тим часом його постать, з одного 
боку, віддзеркалює драматичну, 
трагічну і водночас героїчну долю 
греко-католиків в Україні, а з другого 
– є безапеляційним вироком безбож-
ному радянському режимові, який 
вчинив страшний злочин супроти 
Єпископа Теодора Ромжі, Церкви, 
до якої він належав, українського 
народу та всіх християн.

У даному випадку не ставлю за 
мету в деталях розповісти про життя 
і діяльність Теодора Ромжі. У мережі 
Інтернет та церковній літературі про 
нього є чимало розповідей. На мою 
думку, куди важливіше на окремих 
фактах його життєпису осмислити 
роль і значення Церкви у проти-
стоянні комуністичному режимові. 
Адже життя і смерть Теодора Ромжі 
– яскравий приклад того, як можна 
і необхідно боротися за віру, націо-
нальну і людську гідність, історичну 
справедливість.

Головна 
“ п р о в и н а ” 
с вя щ е н и ка 
і Єпископа 
із Закар-
паття перед 
радянською 
в л а д о ю 
полягала в 
тому, що він 
не просто 
не захотів 
підкоритися 
безбожній владі, а вдався до рішу-
чого спротиву, який ця влада так не 
змогла здолати. Будучи реальним 
духовним провідником греко-като-
ликів Закарпаття, Єпископ Теодор 
Ромжа категорично відкинув запро-
понований йому сценарій розгрому 
Церкви, який було реалізовано в 
Галичині, коли в результаті Львівсь-
кого псевдособору 1946 року роз-
почався процес ліквідації УГКЦ та 
перехід її у підпілля. 

Щоб не допустити знищення 
Греко-Католицької Церкви на Сріб-
ній Землі, Теодор Ромжа постійно 
об’їжджав місцеві парафії, прово-
див Богослужіння, вів розмови із 
священиками та парафіянами, чим 
стверджував їх впевненість у необ-
хідності берегти і відстоювати віру 
предків. Як виявилося, радянська 
влада з її могутнім ідеологічним 
та репресивним апаратом так і не 
змогла нічого протиставити місіо-
нерській і пастирській діяльності 
авторитетного Єпископа. 

Не випадково питання про долю 
Мукачівської Єпархії ГКЦ опинило-
ся в епіцентрі уваги вищого керів-

ництва СРСР. Спочатку в жовтні 
1947 року уповноважений у справах 
РПЦ по Закарпатській області І. 
Ромер надіслав в обласний комітет 
комуністичної партії доповідну 
записку, в якій стверджував: “Єпи-
скоп Ромжа і його заступник Хіра 
повинні бути негайно в тій чи іншій 
формі позбавлені можливості продо-
вжувати тягнути майже півмільйона 
радянських людей Закарпаття до 
Риму, їх необхідно негайно позбави-
ти можливості продовжувати твори-
ти антидержавну, антипатріотичну 
справу”.

Згодом МДБ СРСР ухвалило 
секретне рішення вбити харизматич-
ного Єпископа, що мало б відкрити 
шлях для “добровільного” перехо-
ду греко-католиків Закарпаття під 
юрисдикцію Руської Православної 
Церкви, а отже, фактичної ліквідації 
Мукачівської Єпархії.

Символічно, що з-поміж органі-
заторів злочину був вищий офіцер 
МДБ Павло Судоплатов, у послужно-
му списку якого на той час вже було 
вбивство провідника ОУН, відомого 
державного і політичного діяча часів 
УНР полковника Євгена Коновальця. 
Зокрема, генерал-лейтенант відділу 
“ДР” (диверсія і терор) МДБ СРСР 
Судоплатов власноручно написав 
звернення до XXIII з’їзду КПРС, 
в якому вихвалявся: “За вказівкою 
члена Політбюро ЦК ВКП(б) і пер-
шого секретаря ЦК КП(б) України 
Хрущова, за планом, розробленим 
МДБ УРСР і схваленим Хрущовим, 
у м. Мукачеві був знищений Ромжа 
– глава Греко-Католицької Церкви, 
що активно опирався приєднанню 

греко-католиків до православ’я”.
Характерним є і те, як був лік-

відований Теодор Ромжа. Після 
спланованої, але невдало здійсненої 
автомобільної катастрофи Єпископа 
у важкому стані помістили до Мука-
чівської лікарні, де переодягнена 
у медсестру спецагент МДБ ввела 
у вену Теодора Ромжі смертельну 
отруту. 

Через деякий час з допомогою 
отрути спецслужбами СРСР були 
ліквідовані Лев Ребет і Степан Бан-
дера – визначні діячі українського 
національно-визвольного руху.

Іншими словами, Греко-Като-
лицька Церква в Україні, її визначні 
діячі, в тому числі Єпископ Теодор 
Ромжа, становили для радянсько-
го режиму не меншу загрозу, аніж 
національно-визвольний рух під 
проводом ОУН і УПА. Щоб позбу-
тися цієї загрози, режим змушений 
був вдаватися до страшного злочину 
– вбивства.

Водночас смерть Владики Тео-
дора Ромжі завжди буде своєрідним 
нагадуванням. Ворогам Христової 
Церкви, що всі їх намагання зни-
щити духовний провід нації при-
речені, – оскільки так з’являються 
нові святі, що стають дороговказом 
для майбутніх поколінь. Христия-
нам, зокрема українцям, -– що вони 
мають надійну духовну опору, на 
якій можна і необхідно будувати 
майбутнє нації.

Богдан Червак,
парафіянин церкви Святого 

Миколая Чудотворця 
на Аскольдовій Могилі

Теодор Ромжа як вирок безбожному режимові

Владика Теодор Ромжа
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Óê ð à ¿ í ñ ü ê è é 
ô ³ ë î ñ î ô , 
ï è ñ ü ì å í í è ê , 
ï ó á ë ³ ö è ñ ò , 
ä î ê ò î ð 
ô ³ ë î ñ î ô ³ ¿ , 
ç à ñ ë ó æ å í è é 
ä³ÿ÷ íàóêè ³ 
òåõí³êè Óêðà¿íè, 
ï ð î ô å ñ î ð 
òà ïåðøèé 

ïðîðåêòîð Íàö³îíàëüíîãî Óí³-
âåðñèòåòó �Îñòðîçüêà Àêàäåì³ÿ� 
Ïåòðî Êðàëþê äîïîâíèâ ñâ³é 
íàóêîâèé òà òâîð÷èé äîðîáîê ùå 
îäí³ºþ êíèãîþ. Íåùîäàâíî íà ñâ³ò 
ç�ÿâèëàñÿ ïîâ³ñòü Ïåòðà Êðàëþêà 
�Áëàãà â³ñòü îä Êíÿãèí³ Æåñëàâñüêî¿. 
²ñòîð³ÿ Ïåðåñîïíèöüêîãî ªâàí-
ãåë³ÿ�.

Ó ïîâ³ñò³ éäåòüñÿ ïðî 
³ñòîð³þ ñòâîðåííÿ â³äîìî¿ 
ïàì�ÿòêè óêðà¿íñüêî¿ ïèñåìíîñò³, 
Ïåðåñîïíèöüêîãî ªâàíãåë³ÿ, òà äåÿê³ 
ïåðèïåò³¿ ¿¿ çáåðåæåííÿ. 

Ïîâ³ñòü ñêëàäàºòüñÿ ç ï�ÿòè 

÷àñòèí. Ó ïåðø³é 
ðîçïîâ³äàºòüñÿ 
ï ð î 
êíÿãèíþ Àíàñòàñ³þ Æåñëàâñüêó 
(Çàñëàâñüêó), ùî áóëà ôóíäàòîðêîþ 
Ïåðåñîïíèöüêîãî ªâàíãåë³ÿ. 
Ãåðîÿìè äðóãî¿ ³ òðåòüî¿ ÷àñòèí º 
òâîðö³ Ïåðåñîïíèöüêîãî ªâàíãåë³ÿ 
� Àðõ³ìàíäðèò Ãðèãîð³é òà ïèñàð 
Ìèõàéëî Âàñèëåâè÷. Ó ÷åòâåðò³é 
÷àñòèí³ éäåòüñÿ ïðî ãåòüìàíà ²âàíà 
Ìàçåïó, ÿêèé ïîäàðóâàâ öþ êíèãó 
Ïåðåÿñëàâñüêîìó êàôåäðàëüíîìó 
ñîáîðó. Â îñòàíí³é, ï�ÿò³é ÷àñòèí³ 
ðîçïîâ³äàºòüñÿ ïðî Òàðàñà 
Øåâ÷åíêà, â ðóêè ÿêîãî ï³ä ÷àñ 
ðîáîòè â Êè¿âñüê³é àðõåîëîã³÷í³é 
êîì³ñ³¿ ïîòðàïèëî Ïåðåñîïíèöüêå 
ªâàíãåë³º.

Òâ³ð íàïèñàíèé íà îñíîâ³ 
äîêóìåíòàëüíèõ ìàòåð³àë³â, ïðè-
ñâÿ÷åíèé 450-³é ð³÷íèö³ 
Ïåðåñîïíèöüêîãî ªâàíãåë³ÿ ³ 
äîïîìàãàº ÷èòà÷àì îñìèñëèòè 
çíà÷åííÿ ö³º¿ êíèãè äëÿ óêðà¿íñüêîãî 
íàðîäó.

24 òðàâíÿ ²íñòèòóòîì äîñë³äæåííÿ 
óêðà¿íñüêî¿ ä³àñïîðè òà ôàêóëüòåòîì 
ì³æíàðîäíèõ â³äíîñèí áóëî îðãà-
í³çîâàíî âå÷³ð �Óêðà¿íñüêà ï³ñíÿ ³ 
ä³àñïîðà�. Çàõ³ä â³äáóâñÿ ç íàãîäè 
ñâÿòêóâàííÿ Òèæíÿ ôàêóëüòåòó 
ì³æíàðîäíèõ â³äíîñèí òà â ðàìêàõ 
Ðîêó óêðà¿íñüêî¿ ï³ñí³ â Îñòðîçüê³é 
Àêàäåì³¿.

Çà ñëîâàìè äåêàíà ôàêóëüòåòó òà 
äèðåêòîðà ²íñòèòóòó, ä-ðà ³ñòîðè÷-
íèõ íàóê Àëëè Àòàìàíåíêî, âå÷³ð 
ïðîâîäèâñÿ ç ìåòîþ çàö³êàâèòè ñòó-
äåíò³â óêðà¿íñüêîþ ï³ñíåþ, ÿêà ðîç-

В Острозькій Академії відбувся вечір 
української пісні в діаспорі

âèâàëàñÿ íå ëèøå â ìåæàõ Óêðà¿íè, 
àëå é çà êîðäîíîì ïðåäñòàâíèêàìè 
óêðà¿íñüêî¿ ä³àñïîðè. 

Â³äòàê ñòóäåíòàì ôàêóëüòå-
òó ì³æíàðîäíèõ â³äíîñèí âèïàëà 
íàãîäà ïîñëóõàòè ð³äê³ñí³ çàïè-
ñè ï³ñåíü íà ãðàìïëàñòèíêàõ, ÿê³ 
äàòóþòüñÿ â³ä 50-õ ðîê³â XX ñò. 
³ äî ñüîãîäåííÿ, à òàêîæ ð³çí³, â 
òîìó ÷èñë³ é ð³äê³ñí³, ôîíîãðàìè. 
Íàóêîâèé ñï³âðîá³òíèê ²íñòèòóòó 
äîñë³äæåííÿ óêðà¿íñüêî¿ ä³àñïîðè, 
êàíäèäàò ³ñòîðè÷íèõ íàóê Íàòàë³ÿ 
Êîíîïêà ïðî÷èòàëà ´ðóíòîâíó 

ëåêö³þ ïðî â³äîìèõ âèêîíàâö³â, ùî 
åì³ãðóâàëè çà ð³çíèõ îáñòàâèí äî 
Í³ìå÷÷èíè, Âåëèêîáðèòàí³¿, ²òàë³¿, 
ÑØÀ, Êàíàäè, ¿õí³é æèòòºâèé øëÿõ 
³ òâîð÷³ñòü, çîêðåìà ö³êàâ³ ôàêòè ïðî 
Êâ³òêó Ö³ñèê, Óêðà¿íñüêó êàïåëó 
áàíäóðèñò³â ³ìåí³ Ò. Øåâ÷åíêà, 
Ð³ì³íñüêèé àíñàìáëü �Áóðëàêà� 
òîùî.

�Óêðà¿íñüêà ï³ñíÿ � öå íå ëèøå 
ñïîñ³á ñàìîâèðàæåííÿ, � çàóâàæèëà 
Àëëà Àòàìàíåíêî, � öå ùå é ñïîñ³á 
³íôîðìóâàííÿ ïðî Óêðà¿íó ó ñâ³ò³, 
à òàêîæ äåìîíñòðàö³ÿ òîãî, ÿêîþ º 
Óêðà¿íà � áàãàòîþ òà çíàìåíèòîþ íà 
òàëàíòè�. 

Àííà Âàêóëåíêî
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